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Y emammi cxapaxmepusosano yxpaincoki napemii 3 02110y Ha CeMAuMUYHUL BUMIP CeMIO3UCY, WO
nepedbauae KOSHIMUBHY PeKOHCMPYKYIlo nogepxnesol ma enubunnoi cemanmuku npuciis’ie. Cemanmuxa
npucnie’isc yMomueoeana IixXHbol OPMAILHOIO CMPYKMYPOI, HA IPYHMI 5SKOI SUHUKAE CEOEPIOHUL
3MiCTMOGUIl NPOCMIp BUCLOGNIeHHA. 3HaueHHs napemii noe’s3ane i3 CEMAHMUKOW CKIAOHUKIB, WO
YMEOpIOI0Mb NOBEPXHEGUl 3MICH, A 3 IHWO020 — 3 KOCHIMUBHO-KOHYENMYATbHUMU NepemeopeHHIMU
CMPYKMYPHUX KOMNOHEHMI8, HA RIOCMAsi 4o2o 8 0azamvbox 6UNAOKAX NOCMAE AOCONOMHO HUUL
enubunnull smicm. Ilapemia — ye CcKkIAOHUli MOSHUU 3HAK 13 OUQDY3HOIO CEMAHMUKOIO, CNUOUHHI
CMpPYKmMypu KO CnigIOHOCHI 3 PI3HUMU BUOAMU 3HAHHA — eHYUKIONEOUYHUM, (DOHOBUM, COYIATbHUM,
icmopuunum, KyIbMypHUM MOW0, aoddice 8 iXHboM) 3HAUeHHI 8i000padiceno 3apikcosani 6 emHIiuHil
ceidomocmi 38uuai, obpsou, mpaouyii, nogip’s, nobym, peniciini ysaenenus. Ilapemiiine 3nauenns €
HAO0OAHHAM MOBHOI c8i0omMocmi, Oa2amoSUMIPHUM KOMNIJIEKCOM, PI3HI CMUCIU K020 NPOX00simb Kpi3b
Ginemp menmanrbHOCMI MOBYIE I 3A3HAIOMb [HMepnpemayii 6 NPOCMopi COYiANbHO20 U KY1bMYPHO2O0
SHAHHAL.

Knrouoei cnosa: napemis, cemanmuka, AiH280CEMIO3UC, MOBHUU 3HAK, NOBEPXHEGUU 3MicCM,
2NUOUHHULL 3MICH.

AKTyajabHicTb. OIHUM 13 YUIBHMX CTHMYJIB €BOJIIOLII 3HAKOBUX 3ac00iB MOBHM Oyna
JKUTTEBO BAXKIMBA MOTpeda y CTBOpEeHHI iH(OpMaliifHO MICTKMX 3HAKIB, 3laTHUX 30epiraTH,
OTpUMYBaTH, 0OpOOIATH ¥ mepenaBaTH AKHAMOLIBIIMKA OOCST KOHUENTYali30BaHOTO 3MICTY.
Came 10 Takux crierudigHUX 3HAKIB MPUPOJTHOT MOBH HalleXkKaTh MapeMii, K1 BIAPI3HIIOTHCS BiJ
IHIIMX BepOaJbHUX 3HAKIB TMEpeayciM TUM, IO MAaroTh OaraTWii KyJIbTypHUH 3MICT, €
BUPAKEHHSM CaMOYCBIIOMJICHHSI €THOCY, KapKacoM MOT0 MEHTaJbHOCTI, penpe3eHTyIouH ii B
JUCKypcax pi3HUX TUMIB. [lapeMii moTpiOHO BUBUATH 3 ypaxXyBaHHSAM TPbOX ACIEKTIB CEMIO3UCY:
CEeMAaHTUKHU, CHHTaKTHKH, IParMaTUKH.

AHaJi3 ocTaHHIX JoCaiTKeHb i my0Jaikauniii. [Tapemionorn HeoJHOPA30BO HATOIOUTYBATH
Ha HEBU3HAYEHOCTI CEMAHTUKU MapPEeMIMHUX OJMHUIL 1032 KOHTEKCTOM, BHUKOPHUCTOBYIOYU
pi3HOMaHITHI MeTadopH il MOPIBHAHHS, 100 3aCBIAYNTH 3HAKOBUH XapakTep MPHUCIIB’iB 1 iXHIO
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3JaTHICT, HaOyBaTH BHM3HAYEHOTO 3MICTy B Oe3locepelHiX akTax KOMYyHIKalii i BoJHOYac
(hiKCyBaTH THUTIOBI JKUTTEBI SBUIA: IPUCTIB s — 11e anredpaiuni ¢popmymu [1, ¢. 98], mpucuis’s —
«baratwii 1 BayKHUHU cKapO, <...> KOIITOBHI mepiuHm» [2, ¢. 317], mapemii — 11e CKpUHBKH |3,
c. XLIII], mapemii — me tpadaperu [4, c. 133], mapemii — 11e BiKOHIIE, KPi3b SIKE MPOCTYMAIOTh
o0pa3u HeBIOBUMOTO [5, c. 59].

PesyabTaT gociiixxeHHs Ta iX 00ropopeHHsi. BusHaHHS BUCIIOBJICHHS! MOBHUM 3HAaKOM
Jla€ 3MOTy, Ha Hally JyMKY, 3aCTOCYBaTH CEMIOTHMYHMHA MiIXiJ O WOTr0 BUBYEHHS, 3arajlbHUM
INPUHIUIIOM SIKOTO € aHali3 BHCJIOBICHHA 3 YypaxXyBaHHAM TpPbOX B3a€EMOIIOB A3aHUX 1
B3a€MO3YMOBJICHMX KOMIIOHEHTIB CeMio3Hcy, BHOKpemJeHHX Y. MoppucoMm: ceMaHTUKH,
CHHTaKTHKA ¥ mnparmaTtuku. CeMaHTHKAa — BIAHOIIEHHS 3HAKIB JO OO’€KTIB, SKi BOHHU
MO3HAYal0Th YW MOXYTh IO3HA4YaTH, CHUHTAKTHKA — II€ CHHTAaKCHYHI BiJHOIICHHS 3HaKiB
HE3JIC)KHO BiJl IXHBOTO CTOCYHKY JI0 O0’€KTIB UM IHTEPIpPETATOpa, MparMaTUka — BiAHOIIECHHS
MK 3HaKamMM Ta IXHIMH iHTepmperaropamu [6, c.43—62]. ¥V mpoueci cemio3ucy Ha3BaHi
CKJIATHUKH € HEPO3IUIbHUMH: TapMOHIMHA B3a€MOJis IMX TPhOX KOMIIOHEHTIB 3abe3redye
aJIeKBaTHICTh TNEpeaBaHHs W PO3yMIHHS 3MICTy BHCJIOBJICHHS, YCIIIIHICTh aKTy KOMYHIKamii
3arajioM.

[epmM BUMIpOM JIIHTBOCEMIO3UCY TapeMiil € ceMaHTHKa, 110 MEePeOBCIM YMOTHBOBAaHA
iXHBOIO (hOPMATBHOIO CTPYKTYpPOIO, Ha TPYHTI SIKOi BHHUKAE CBOEPIAHHA 3MICTOBUH MPOCTIP
BUCIJIOBJICHHS. 3 OJHOTrO OOKy, 3HaYCHHs MapeMii MOB’s3aHE 13 CEMAHTUKOIO CKJIAIHMKIB, IO
YTBOPIOIOTh IOBEPXHEBUI 3MICT, @ 3 IHIIONO — 3 KOIHITUBHO-KOHIENTYaJbHUMHU IE€PETBO-
PEHHSAMH CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, Ha MiJICTaBl 4Oro B 6araTbOX BUIAJKaX MOCTAE aOCOIIOTHO
IHIUH TIMOMHHUN 3MicT. CrienudivHOI0 PUCOI0 MAPEMIMHMX 3HAKIB € TXHs 30pIEHTOBAHICTh Ha
KOJICKTUBHOTO IHTEpPIIPETaTopa, 3allydeHOTO JO CEMIOTHYHOTO YHIBEPCYMY KYJBTYpH.
1O. M. JlormaH Harosiomnrye, 1o OJWHHUIICIO CEMIO3UCY MOTPIOHO BBaXKATH HE OKPEMO MOBY, a
BECh BJIACTUBHH NMEBHIN KyJIbTYpi CEMIOTHUHHUI MPOCTIp, IO CIYTy€ CBOEPIIHUM T'€HEPATOPOM
indpopmanii. Moro meHTp — mpHpomHA MOBA, HA IPYHTI AKOi C(OPMOBAHO «IIPE3YMIILIO
CEMIOTHMYHOCTI»: y CBIIOMOCTI 1 B CEMIOTHYHIN 1HTYilii KONEKTHUBY 3aKiaJieHa MOXIUBICTh
3HAUyHMX CTpyKTyp [7, c. 170]. bes3amepedyHo, ajisi CEMIOTHYHOTO MPOCTOPY XapaKTepHi
PO3MAITTS 1 TUHAMI3M.

[Tman 3micTy mapeMil sIK MOBHHMX 3HAKiB CIEHMU(IYHO MOB’S3aHUHN 13 TUIAHOM (OpMHU,
YTUICHHSM SIKOi € TIPOCT1 4M CKJaaHI pedyeHHs. Sk 3ayBaxye I. P. BuxoBanenp, i3 ceMaHTHKO-
CHHTAaKCUYHOTO TOTJISAy eJIEMEHTapHEe MPOCTe PEUeHHsI — 116 MOBHHUI 3HAK OJHi€i cuTyarii, a
€JIEeMEHTapHE CKJIaJHE — 3HAK B3a€MOIOB’S3aHMX KilbKox curyamid [8, c.64]. Ilapemii
CTPYKTYPHO OpraHi3oBaHi y (opMi pedeHHs il HalexaTh 0 CHHTAKCUYHUX OJWHUIIb, TOMY IO
BOHM € OJHUM 13 3aco0iB (OpMyINIOBaHHS, BHUPaXKEHHA W MepeAaBaHHS TyMOK, EMOLIH,
BIJJYyTTiB, TMOYYTTiB, BUKOHYIOYM KOMYyHIKaTHBHY (yHKIif0. BukopucToByBaHi B mporecax
CHUIKYBaHHs, BOHU MalOTh CTPYKTYpHY, CMUCJIOBY, TpaMaTU4Hy i IHTOHAILII{HY 3aBEpILICHICTb.

Y KOHTEKCTI JOCIIPKCHHS 3HAKOBOCTI MPHUCITIB’IB aKTyaJIbHOIO 1 3HAYYIIOK € TpodiiemMa
cemaHTuku. Sk 3ayBaxye C. M. [lunumnuyk, JOKIaaHUN aHali3 MapeMiiHOro penepryapy Jae
3MOTYy KOHCTaTyBaTH TapMOHIHHICTE 3MICTOGOpPMH OIBIIOCTI 3pa3KiB, y SKHX OpPraHigHO
noeqHaHo iHdopmamiiHuii 1 BupaxkaidbHH enemeHtH [9, c.140], a TakoX JOCKOHAJO
30aJIaHCOBAaHO OCOOJIMBOCTI CEMaHTHKH 3 MarepiaibHOIO (GopMoro. Y CydacHid JIHTBICTHIN
HasIBHI pi3HI MiAXOIW O TIyMaueHHs 3Hau€HHs MapeMmiiiHuX BucioBieHb. M. @. AnedipeHko,
JI. 1O. bysnoBa, H. M. CemeHeHKkO mpoliec YTBOPEHHsI NapeMiil BU3HA4YalOTh SK BTOPUHHUMN
CeMIO3MC, MPOEKTYIOUM NPUCIIB’S Ha BUIbHI CHUHTAKCHYHI KopenaTu. 3okpema, M. @. Ane-
(bipeHKO B CTPYKTypi 3Ha4eHHS (pa3eoSIOTIYHUX OJMHHMI, 10 SKHX BiH 3apaxoBye€ W mapemii,
BHOKPEMIIIOE JIBa JIEHOTATH: JAEHOTaT-1 — mpenMeTHa cutyarlis, OyKBaJlbHEe 3HAYEHHS; AEHOTaT-2 —
MEPEOCMUCIICHAa TpEAMETHA CHUTyallisi, HoBe, oOpa3ne 3HaueHHs [10, c.22-25]. Ha nymky
JOCHIIHUKA, IXHE HAKJIAJAaHHA M TOPOKYye CEMaHTUYHY HEBH3HAUEHICTh (hpa3eosoriuHux
onuHHIb. [IpoTe BHOKpEMIICHHS TBOX JICHOTATIB YK€ CYNIEPEYHTh CTPYKTYPi 3HaKa, OCKUITBKH HE
Bi0OpaXkae BCiX 3aKOHOMIPHOCTEH ceMio3ucy, aJiKe MPUCTIB’S AyXkKe Pi3Hi 32 CIOCOOOM 3B’SI3KY
CEMAaHTUKU KOMITOHEHTIB 3 IHTETpaJIbHUM 3HAUYCHHSIM.
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[TonminapagurmManbHU  TPOCTIp Cy4acHOTO MOBO3HABCTBa 3a0e3Medye  MOSCHEHHS
MapeMiiHOTO CEMIO3UCy B MPOECKIIi HAa HEOHOPIIHY MPUPOTY €THOCBIIOMOCTI i CTBOPEHY HEIO
emiuny peanbHicTh. O. O. [ToTeOHSI MOSCHIOBAB 3HAYCHHS CTIMKWX BHCIOBIEHb Ha IMiJACTaBl
CEMAHTHKU W CTPYKTYpPH BLIBHOTO CHHTAKCHYHOTO KOpEJsATa K MIATPYHTSI BTIJIEHHS HOBOTO
3HAYeHHS came B Takid, a He iHmid ¢dopmi [1, c. 101-136]. B. M. Tenis wiakoM CIyIITHO
3ayBaXye, 110 CIIBBIAHOMIEHHS CTIMKUX W 11I0MaTUYHUX KOHCTPYKIH 13 iXHIMU BUIBHUMH (41
TMOTEeTUYHO MOKJIMBHMHU) aHAJIOTaMH OYyJI0 METOJOJIOTIYHUM BHMIPOM SIK Y KJIIACHYHOMY, TaK 1
B IMOCTKJIACHYHOMY IIepiogax PO3BUTKY (pa3eosoriyHoi HAyKH, XO4a BXKE Ha IMEPIIOMY eTarll
3’SIBHIMCI 11€l, IOB’s3aHiI 3 IMOSCHEHHSIM 3HAYEHHS CTaJMX BHCJIOBIEHb HE3AJIEKHO B
nekcu4Horo KoHTekcTy [11, c. 12—13]. Tlomryku BUTBHOTO CHHTAKCHYHOTO KOpEJsTa JOCHUTH
YacTO TPU3BOJAATH O HEXTYBaHHSI B Ipolecax MapeMiHHOIO CeMiO3UCYy pPi3HOMaHITHUMHU
OTepaIlisiMA CBIJOMOCTI, 1[0 HE 3aBXXJIW BHUOYIyBaHI CHHTAaKCUYHO B HOMIHATHUBHIA CTPYKTYpI
X JIOCHTH Crelr(IYHUX MOBHUX 3HAKIB. Y CyYacHUX MAPEMiONIOTIYHUX TOCIIPKCHHSAX yce
OlIbIIIEe yBaru 3aKIEHTOBAHO HA aCOIIaTHBHO-00Pa3HOMY MOETHAHHI MOBHHUX 3HAKIB Y CTPYKTYpI
npuciiB’iB (A. M. bapanos, 1. O. [lo6poBonbscekuii, XK. B. Konoi3, I1. B. Marnskis, O. O. Ceni-
BaHOBA Ta 1H.).

3okpema, A.M. bapanoB i /[l. O. JloOpoBoIbChKUN yBaXKaloTh, IO 3HAYEHHS IIJIOTO
HEMOJKJIMBO BUBECTHU 31 3HaYEHHS MOro CKJIAaJHUKIB 32 CTaHIAPTHUMU MpaBUIaMH CEMaHTHYHOT
CIOJY4yBaHOCTI, a/pke B 0ararboX BHUIIaJKaX CEMaHTHKa c()OpMOBaHA Ha IPYHTI acolliallii, ki
B3arajii MOXKyTh OyTH HE TIOB’sI3aHI Hi 3 MPSAMHM 3HAYCHHSM, Hi 3 METahOPUIYHUMH MOJIEISIMU
[12, c.52, 63]. Cremnudika 3HAKOBOI MPHUPOIU MapeMiil 3yMoBiIeHa KOMOIHATOPHOIO MOTH-
BOBAHICTIO: «CIIOJTyY€HHs CIIIB 3a0e3medye He CyMy IiXHIX CMHUCIIB Yy TO3Ha4yBaHOMY, a
CTBOPEHHS HOBOTO cMuciy» [13, c. 172].

OCKiJTbKY MPUCIIB’SI — 11€ 3HAKU-BUCIIOBJICHHS, IXHA CEMaHTHKa O0e3MocepeHbo OB’ a3aHa
31 3HAYEHHSM KOMITOHEHTIB. BiNbIIiCTh yUeHUX BBaXae, 10 3arajbHa CEMAaHTUKA PEUYCHHS — 1€
KOMIIJIEKC B3a€MOTIOB’ SI3aHMX CMUCIIIB, BUPAKEHUX HE JIUIIE KOMIOHEHTAMH HOTO CTPYKTYpH, a
i CHHTaKCMYHUMU BiJIHOIICHHSMHU Ta 3B’A3KaMU MK UMM ckiagHukamu [14, c. 125]. [Ipore
0e33arepeuHuM € Te, o (hopMa peueHHs HEe CTAHOBUTH MPOCTOI CyMHU TpaMaTUIHUX (OPM CIIiB,
SKi, BCTyNal0Y¥ B CUHTAKCUYHI BiTHOIIEHHS, YTBOPIOIOTH SIKICHO HOBY JIIHTBICTHYHY OAMHHIIIO,
BJIACTUBOCTI $KOI HE pPIBHO3HAYHI CyMi BIIACTHMBOCTEW CIiB, IO HaJe)aTh OO CTPYKTYypH
BHCJIOBIICHHSI.

Tomy B cemaHTHIII TapeMidHHX BHCJIOBJICHb MO)XKHAa BHOKPEMHUTH JBa PiBHI: 3 OJIHOTO
OOKy, TOBEpXHEBE 3HAUCHHS, BUBIHE HA IPYHTI aHaNi3y MOBHUX (DAaKTiB 1 3aKOHOMIpHOCTEH 13
CEMAHTHKH OKPEMHUX CKJIQJHHKIB, a 3 1HIIOTO — TIIMOWHHE, TOOTO TOH 3MICT, KWW TIOCTa€E Ha
OCHOBI MOBHUX 3Hau€Hb, acOIliallili, ysSBIEHb, OI[IHOK TOIIO. 30KpeMa, CEMaHTHKa MPUCTiB’iB
bazcamuii ne moboums damu,; Kpawe 6e3 seuepi asieamu, ma 6e3z bopeie ecmasamu, Abu 0obpuil
moeap, a Kyneywv sHatioemvcs,; [L[o6 nuxa He 3Hamu, mpeba c80im niyeom HA CBOill HUBI opamu;
Ymiu ckazamu, ymiu i smoeuamu, Ha none — euitl, a 3 noas — xnio, /Jobpe cosopums, a 371e
meopumy, 3Hacwl — Kadicu, He 3HAcW — Mos4u, 3Hall Oinvbule, a 2osopu merue, Mamepi ceoi
noeaui oimu — eapui, Xouew cobi 0obpa — He pobu HiKomy 31a MOXKe OyTH PEKOHCTpyHOBaHa 3
ocobnuBocTel (hOopManbHOI CTPYKTYpH BHUCIOBJICHHS i 3MICTy HOTO KOMITOHEHTIB. Taki mapemii
MOBEIb JIETKO JEKOAYE, OCKUIBKH PO3YMIHHS IXHBOI CEMaHTHKH HE MOTpeOye 3aaydeHHs
acouianid. Haromicte y mapemiiinomy (OH/I AOCUTH MPOIYKTUBHO MPEACTABICHO MPUCIIB S, Y
SKHUX TIpSIME 3HAYEHHSI CHHTAKCHYHOTO TEHOTHUITY € TIiJICTaBOIO JISi TIEPETBOPEHHSI TOBEPXHEBOL
CEMaHTHKHU Ha HOBUHM TNIMOMHHUI 3MicT, Hamp.: [7i0 nesxcauuti kaminb 800a He meue — «TOU, XTO
HIYOr0 HE poOWTh, HIYOTO U HEe 3100yne»; Ha oonim micmi i kaminbe moxom obpocmae — «Ha
OJIHIM MICIIl JIOAMHA MOXE TOCSTTH Yoroch OaxkaHoro»; Kpanns eodu i kaminb O0osba —
«IIOAWHA, III0YM HAmoJErJuBO, 0arato 4oro gocsirae»; besz cmoenie i niim He cmoimb — «BCE
notpedye SKOICh MATPUMKNY; Hema oumy 6e3 ocHio — «HIYOTO He OyBae 06e3 MPUIUHNY.

B. M. Tenist HEUITKICTh JEHOTATUBHOTO 3HAYCHHS (HPa3eo]OriyHUX OJUHHIG IOB’S3YE 3
M03aMOBHUMH YHMHHHMKAMHU YU €KCTpaliHrBajibHOW iH(popmamieo. Jndy3HicTh 1€HOTATUBHOTO
3MICTy OTIOCepeIKOBaHa 00pa3HUM MiAIPYHTSM MeTa(opH, 3aTydeHHS SIKOTO J0 CTPYKTYp 3HAHb
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PO MO3HAYEHE CIPUYMHIOE 301UIbIIEHHS «HIOApoOuIsy y camoMy 3HaueHHi [11, c. 150-151].
JloCImiTHALIS TUTKOM CITYIITHO 3ayBaXKye, 1o «00pa3Ha MOTHBAIIIsI, HABITh SKIIIO BOHA CTEPTA, yCe
K TaKd BCTHTa€ B MPOIECi HOMiHAIli HAMUIMTH JEHOTAT TAaKUMH JACTANsMH, SIKi, 1O CYTi,
PO3MHUBAIOTh YiTKE KaTErOpiiiHe MiAIPYHTS TUIIOBOTO ysiBiaeHHs» [11, c. 163].

Sk 3ayBaxkye A. Meiie, «HEMOXKJIMBO 3p0O3yMITH MOBY, HE MAlO4M YSBJICHHS IPO YMOBH, y
SKUX JKMBE HApOJ, SIKWA HEro po3MoBisie» [15, c. 8]. Came B mapeMiHMX 3HAKaX SK MalluX
XKaHpax (OJBKIOPY 30CEPEHKEHO BCl MOXIIMBI KOTHITHBHI MpPOIECH, NMPUTAMaHHI €THOCY.
[Tapemis — e ckimagHMA MOBHMM 3HaK 13 MU(Y3HOI CEMAHTHKOIO, TIMOWHHI CTPYKTYPHU SKOL
CHIBBIIHOCHI 3 pI3HUMH BUJAMH 3HAaHHS — CHIUKJIONEIUYHUM, (OHOBUM, COIIAIBHUM,
ICTOpHUYHHUM, KyJIbTYpHUM TOIIO, /)K€ B IXHHOMY 3HA4YeHHI BigoOpakeHO 3adikcoBaHi B
eTHIYHIA CBIOMOCTI 3BHU4Yai, 0Opsau, Tpaawuilii, OBip s, MOOYT, pemiriiHi ysBiaeHHs: [[[o 6i0
boea cyoocene, me 6i0 nrooeil ne posnyuene; bepeocenoco boe bepedice, a kozaxa wabns, Ak
NPUTIUILA KOCOBUYS, MO U HCIHKA XBOPOOUMBCA, A K NPUUULIU HCHUBA — IHCIHKA K HEHCUBA, a 5K
nputiwina Ilokposa, mo i dcinka 300posa; Munyna Ilokposa — 3apesina Oiexa, sik koposa. 13
MO3UII KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKM TapeMiilHe 3HA4YeHHS € HaJ0aHHSIM MOBHOI CBiJIOMOCTI,
0araTOBUMIpHUM KOMIUJIEKCOM, Pi3HI CMHUCIIH SIKOTO MPOXOIATh Kpi3b (PUIBTP MEHTAIBbHOCTI
MOBIIIB 1 3a3HAIOTh IHTEPIIPETAIlii B IPOCTOPI COLIATBHOTO W KyJIbTYpHOro 3HaHHs. [lapemis sik
3HaKoBa (opMa MEHTAJIBHHUX PEMpe3eHTAIlli — pe3yJbTaT CHPUUHATTSA JIOJUHOI0 cebe i
JOBKULIA, TOMY KOTHITHBHA CYTHICTH il CEMaHTHKM He OOMEXKeHa CHHTE30M i KOMOIHATOPHUKOIO
3MICTY CKJIAQJHUKIB. 3HAYCHHS TPHUCIIB’Sl TEPEIOBCIM IIOB’si3aHE 3 TEBHOIO KOHIICTITYyaJIbHOIO
CTPYKTYPOIO — OIMHHUIICIO, 1110 «00’€JHy€e BepOanbHy i HeBepOallbHy iH(OpMaIliio, HA0YTy IIUIIXOM
CIPUMHATTS W YCBIIOMJICHHS CHTYyaIlli, dii, SIBUIIA, O3HAKH, MTPEIMETA TOIIO IT SIThMA TICUXIYHUMH
GYHKIIAME: BITIYTTSAMH, TOYYTTSMH, MHCICHHAM, IHTYili€lo, TpaHCUeHAeHTHicTio» [16, c. 19].
B. M. Temist Haromomnye: «O4eBUIHO, IO 3BYKOBa 000JIOHKA BUKOHYE 3HAKOBY (DYHKIIIIO JIUIIIE 3a
YMOBH ii acOLiHOBaHOCTI 3 MO3HAYyBaHUM ()parMEHTOM HEMOBHOT'O THUILY; I ACOINALiA 1 € TUM, IO
B MOBO3HABCTBI — Yy pI3HHX HOro HampsMax — Ha3WBalOTh 3HadeHHsAM» [11, c. 84]. Cmimom 3a
O. O. CeniBaHOBOIO, 3HAYEHHS TJIYMauuMO SK «IICUXOMEHTAJIbHUM (parMeHT KOJIEKTHBHOI
€THOCBIZIOMOCTI; KOHBEHIIIHHO 3aKpiIICHy 3a TIEBHOIO MOBHOIO (hopMoro iH(popMmalito, Ha0yTy Ha
Mi/ICTaBl KOJEKTUBHOTO ¥ 1HMBITYalIbHOTO Mi3HABAIFHOTO Ta MOBHOTO JIOCBiy HOCIIB MOBH, IIIO B
MOBJICHHI PETIPE3CHTYE BiIMOBIIHUNA (H)ParMEHT, aKTyaIbHHUI JJIsI KOHCUTYaliiHOTO OTOYeHHs» [17,
c. 185].

[TpucniB’s B ceMaHTHYHOMY AaCHEKTiI € yHIKQIbHUMH MOBHHMHU YTBOPCHHSMH, 3HAYCHHS
SAKUX 3/1e01IBIIOr0 MOXHA BUBECTH BHACIHIOK 1HTErpamii IBOX 1 Oilbllle CMUCIOBUX CTPYKTYD.
[XHIO IIMOMHHY CeMaHTMKy MOYHA BCTAHOBMTH BHACIIIOK METaQOPUYHOIO MOJETIOBAHHS.
3okpema, npuciis’s JJobpe koeaono He 60imbcsa MOIOMKA € TIPOCTUM IBOCKIATHUM PEUEHHSIM, Y
CTPYKTYp1 SIKOTO PEINPEe3eHTOBAHO: 1) MeTaOpUYHHI CTATUBHUM TPEIAUKAT OOAMUCSA «BITUY-
BaTH CTpax mepea KuM-, YuM-HeOyp» [18, 1, c. 225]; 2) cy0’ekT xo6adno «3ami3Ha abo craneBa
mijicraBka rmeBHoi popmu, Ha sIKiii 00pOOIAIOTH MeTal, KyIOTh MeTajeBi Bupoom» [18, 6, c. 201],
KU, TOEJHYIOUHCh 13 MEepCOHIPIKOBAaHUM MPHUCYIKOM, MO3HAYAE IIOJMHY; 3) KBaJIITaTUB
000pull «3HAYHUH MO0 pO3MIpy, 00csATyY, KUTbKOCTI» [18, 2, c. 321]; 4) 00’ €KT Mor0mMOK «pydHE
3HapSAAAA yAapHOI Aii — MeTaneBuii abo epeB’ stHUii OpyCOK, HAaCaKEHUI il MPSIMUM KyTOM Ha
nepxak» [18, 6, c. 791], mo meradopuyHO MO3HAYAE KUTTEBI HETapasa, BHUIPOOOBYBaHHS.
[TinrpyHTsM 1iel mapemii € peajgbHa CUTYyallis «I00pe KOBAAJO CTiiKe A0 yAapiB MOJIOTKa». Jlis
BUBEICHHS TIIMOMHHOTO 3MICTy TapeMil 3aCTOCOBAaHO HENiHIWHY NpPOMO3UIIHHY CTPYKTYypY,
OUIBIIICTh KOHCTUTYEHTIB SKOI HAJEKUTh 10 MPOMO3MLIHHOTO KOMIIOHEHTa CTPYKTYPH 3HaHb
PO TI03HAYCHE, a OJIMH — JI0 aCOIIaTHBHO-TEPMIHAIBHOTO. [HTErpallis IUX CKJIATHUKIB 1 popmye
TTIMOMHHMM 3MICT «3arapToBaHa B KUTTEBIN OOpHI JTIOMHA 3/1aTHA BUTPUMATH yIapH JIOJII».

Y mapemifiHUX BHCJIOBJICHb YHACTIZIOK OOPa3HOTO OCMHCIEHHS THIIOBUX J>KHUTTEBUX
CUTYAlllll CTBOPIOETbCA €IMHUM MEHTaJbHUH MPOCTIp, IO BHUPAXKa€ KyJIbTYPHO 3YMOBICHHH
3MICT PO3yMIHHSI JOBKULISA. BimoOpakaiouu CHMBOII3AINIIO COMIANBHOI MiIsUTBHOCTI €THOCY, IIi
OJIMHUIIl y CBOIM CEeMaHTHUIll eKCIUTIKYIOTh LIHHICHI KOOPAWHATH, 3aCaIHHU4l JUIsl YKpPaiHCHKOI
KyJIbTYpH OHTOJIOTIYHI KaTeropii, ¢parMeHT: KoHentochepu. BoHN € MpoayKTOM KyJIbTypHO-
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THOCEOJIOTIYHOI 3JaTHOCTI €THOCY (DIKCyBaTH SIK CTEpPEOTHIIHE BJIACHE AHTPONOMETPUYHE
CTaBJIEHHS [0 OO0 €KTUBHOIO CBITY, L0 3 4YacOM HEPeTBOPIOETbCA HA NPOTOTHIIHE B
eTHocBitoMocTi. [Icuxonoriune MiArpyHTS MapeMiiHOi CTepeoTHMi3allii CTaHOBUTh «IPAarHEHHS
JIOJIMHUA BUJIYYHUTH 3 HASBHOI CHUTYyaIlli yce, 0 B Hiil € KOPUCHOTO, 1 BIIKJIACTH PO 3arac y
BUTJISAI PYXJIMBOI 3BHYKM BHPOOJICHY B TaKOMY BHIIAJKy PEakiliio, 100 BHKOpHUCTaTH ii B
CUTYyaIlisIX TaKoTO caMoro tumy» [17, c. 768].

YBaxaemo, 0 0CcOONMMBICTh BepOanizaiii CEeMaHTHKH MapeMiMHUX OJMHUIL CTaHOBUTH
mpsiMe 3HA4YeHHs, ajie iXHS OOpa3HICTh 1 BUPA3HICTh YMOKIIMBIIIOIOTH JBOICTICTH MOBHOL
CTPYKTYpH, sKa, BJacHe, 1 3abe3nedye NEKOAyBaHHS W NepeaaBaHHS 3MICTy, OCKUIBKHA HE
pO3KOJOBaHE HE Mijsarae perpancisnii. Ilman 3micty mapemii CHMBONIYHHMMA, TOJBIIHHO
NPUXOBaHUH 3a (OPMOIO, aJPKEe «MOBA € MPEIMETHUM OOCTOIOBAHHSAM OYTTS, 1 0OCTOIOBAaHHIM —
CMHUCJIOBUM, TOYHIIIIE — BUPA3HHUM, 1 II€ TOUHIIEe — cuMBoiuHUMY [19, c. 98]. CuMBOIIYHICTH
IUIaHy 3MICTY MpPHCIIB’{B MOB’S3aHa 3 TUM, IO BOHM SIK 3HAKHM 3aHYpEHI B MOBJICHHS, TOMY B
0araTbOX BHITaJIKaxX IXHS CEMaHTHKA MOXE OyTH BCTAHOBJICHA HE Ha TPYHTI JICKCEM YU HaBITh
iXHIX MEHTaJbHUX KOpPENATIB (KOHIENTIB, MOHATh, OOpa3iB), a Ha MiJCTaBl 3IIOTOBAHOCTI
«peanpHO» (opmMu ¥ KOHTekcTyambHOro otodeHHsA. [. O.3omoroa, H. K. Oninenko,
M. IO. CunopoBa HarojomytoTh, II0 HPHUCIHIB’S, y3araJbHIOIOYH JOCBiJ, CIyTyIOTh 3HAKOM,
CHMBOJIOM, 3aCTOCOBaHUM 10 KOHKPETHUX JKUTTEBHX CHUTYyaIllld 1 10 pizHUX ocib [20, c. 119].
[Tapemii BBa)kaeMO CHMBOJIYHMMH 3HAKaMHU M TOMY, IO BOHU € JOBUIBHUMHU 3aMiHHUKAMU
3MICTY, 3aKpIIICHOTO 3a MeBHOIO (opMoro. CUMBOJIIYHICT PHUCITIB’IB YMOTHBOBAHA I1I€ ¥ TUM,
0 B IXHIM CeMaHTHII €KCIUTIKOBAHO 3aCaJHMUYl JUIsl YKPaiHChKOI €THOKYJBTYPHU OHTOJIOTIUHI
KaTeropii, pakTu HallOHAJILHOT KOHIIENTOChEpH, MIHHICHY 1H(POPMAIIITO.

BucHOBKM Ta mnepcneKTHBHM JociailzkeHHsl. CeMaHTHKa TMapeMiil € CHUMBOJIYHOIO,
MOABIHHO MPUXOBaHOIO 3a popMoto. [Iporeaypa po3koayBaHHs 3MICTy TIPHUCIIIB’ Sl — 1€ CKIIATHUN
KOTHITUBHUM MeEXaHi3M, MIATPYHTSAM SIKOTO € HEOAHOpiaHa, audy3Ha cemioTHuHa ¢opma i
CTPYKTypa 3HaHb TPO KOMIIOHEHTH, SIKIi BUKOPHUCTAHO Yy BHCJIOBICHHI. llpomec TiymaueHHS
CEMaHTHKU Tapemii mepenbayae nekoAyBaHHS OyKBaiabHOI iHQOpMaIli, BUpa)KEHOI 3HAKaMU
BIJIMOBITHOI Tporo3uttii, (irypansHoi iHpopMmarlii, pernpe3eHToBaHoi MeTaOPUIHUMH 3HAKAMHA
JIOHOPCHKUX JIOMEHIB, 1110 IHTETPOBaHI B CTPYKTYpPY 3HaHb 1HIMBIJIA PO MEBHY MO/Iii, CUTYaIIil0,
sBumie, (Gakr, npeaMeT TOmo. [ MMOMHHMK 3MICT MPHUCHTIB’IB YMOTHBOBAHWA EKCIUTIKOBAHICTIO B
iXHIl ceMaHTHINl 3acCaJHUYMX Ui YKpPaiHCHKOI €THOKYJIBTYPH OHTOJIOTIYHMX KaTeropii, (aktis
HaIllOHATBHOI KOHIenTocdepy, HiHHICHOI iH(opMarii. IlepcnekTHBY MONANBIINX IOCITIIKECHb
y0agaeMo B ONUCI CUHTAKTUKHU ¥ IparMaTUKH MPUCHTIB’iB.
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V. V.KALKO. LINGUISTIC SEMIOSIS OF UKRAINIAN PAREMIA: SEMANTIC
ASPECTS

Summary. Introduction. Proverbs are specific signs of a natural language, because they belong to
informative statements that can store, receive, process and transmit as much as possible the volume of
conceptualized content. They have a rich cultural content, express the self-awareness of the ethnic group,
form the framework of its mentality, representing it in discourses of various types. The proverb should be
studied taking into account three aspects of semiosis: semantics, syntactics, pragmatics.

The purpose of the article is a description of the Ukrainian paremias in view of the semantic
dimension of the semiosis, which involves the cognitive reconstruction of the superficial and deep
semantics of proverbs.

Results. The paper regards paremia as a language sign marked with a special connection of the
form and the content that generally is looked upon as a means to preserve, achieve, process and give the
information. Proverb semantics is motivated through its formal structure that is originating a meaningful
content of the utterance. On the one hand, the proverb meaning is affected by the constituents semantics
that generate a surface content, and on the other, in most cases the structural components may be altered
both cognitively and conceptually that generally evokes quite a different depth sense.

Originality. In proverbs small genres of folklore focus all possible cognitive processes, inherent in
the ethnic group. Paremia is a complex linguistic sign with diffuse semantics, whose deep structures are
related to different types of knowledge. For their semantics recorded in the ethnic consciousness customs,
rituals, traditions, beliefs, life, religious beliefs. From the standpoint of cognitive linguistics, the
paramount importance is the property of the linguistic consciousness, a multidimensional complex, the
various meanings of which pass through the filter of the mentality of the speakers and undergo
interpretations in the space of social and cultural knowledge.

Conclusions. Proverb as a sign of mental representations is the result of the perception of man
himself and the environment, therefore the cognitive essence of its semantics is not limited to the synthesis
and combinatorics of the contents of the components.

Key words: paremia, semantics, linguistic semiosis, in-depth sense, superficial sense.
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